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КАФЕДРА немецкого и французского языков

Распределение часов дисциплины по семестрам

Семестр
(<Курс>.<Семестр на

курсе>)
3 (2.1) 4 (2.2) 5 (3.1) 6 (3.2) 7 (4.1) 8 (4.2)

Итого

Недель 17 18 4/6 17 18 4/6 13 4/6 11 2/6

Вид занятий УП РП УП РП УП РП УП РП УП РП УП РП УП РП

Практические 84 108 102 90 104 112 600

Итого ауд. 84 108 102 90 104 112 600

Кoнтактная рабoта 84 108 102 90 104 112 600

Сам. работа 96 108 114 90 112 104 624

Часы на контроль 36 36 36 36 36 36 216

Итого 216 252 252 216 252 252 1440

ОСНОВАНИЕ

Учебный план утвержден учёным советом вуза от 26.04.2022 протокол № 9/1.

Программу составил(и):  _________________

Зав. кафедрой: Червоный А. М. _________________
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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

ОПК-4.1:Идентифицирует лингвокультурную специфику вербальной и невербальной деятельности участников 
межкультурного взаимодействия
ОПК-4.2:Реализует собственные цели взаимодействия, учитывая ценности и представления, присущие культуре 
изучаемого языка и соблюдает социокультурные и этические нормы поведения, принятые в иноязычном социуме
ОПК-4.3:Использует модели типичных социальных ситуаций и этикетные формулы, принятые в устной и письменной 
межъязыковой и межкультурной коммуникации
ОПК-3.1:Интерпретирует коммуникативные цели высказывания, полно выявляет релевантную информацию, адекватно 
идентифицирует принадлежность высказывания к официальному, нейтральному и неофициальному регистрам общения

ОПК-3.2:Передает семантическую информацию, а также стилистическую и культурную коннотацию языковых единиц, 
используемых в устной и письменной коммуникации
ОПК-3.3:Использует лексико-грамматические и фонетические средства организации целого текста с соблюдением 
семантической, коммуникативной и структурной преемственности между частями устного и /или письменного 
высказывания
ОПК-2.1:Знает и понимает психолого-педагогические и методические основы обучения иностранным языкам

ОПК-2.2:Применяет коммуникативный, деятельностный, когнитивный и социокультурный подходы при обучении 
иностранным языкам и культурам
ОПК-2.3:Использует эффективные образовательные технологии и приемы обучения для формирования способности к 
межкультурной коммуникации
ОПК-1.1:Анализирует основные явления и процессы, отражающие функционирование языкового строя изучаемого 
иностранного языка в синхронии и диахронии
ОПК-1.2:Интерпретирует основные проявления взаимосвязи языковых уровней и взаимоотношения подсистем языка

ОПК-1.3:Применяет понятийный аппарат изучаемой дисциплины; соблюдает основные особенности научного стиля в 
устной и письменной речи

В результате освоения дисциплины обучающийся должен:
Знать:

Уметь:

Владеть:

3. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

Код
занятия

Наименование разделов и тем /вид занятия/ Семестр /
Курс

Часов Компетен-
ции

Литература

4. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ

Структура и содержание фонда оценочных средств для проведения текущей и промежуточной аттестации представлены в 
Приложении 1 к рабочей программе дисциплины.

5. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

5.3 Профессиональные базы данных и информационные справочные системы

5.4. Перечень программного обеспечения

5.5. Учебно-методические материалы для студентов с ограниченными возможностями здоровья

При необходимости  по  заявлению  обучающегося  с  ограниченными  возможностями  здоровья  учебно-методические  материалы
предоставляются в формах, адаптированных к ограничениям здоровья и восприятия информации. Для лиц с нарушениями зрения: в
форме аудиофайла; в печатной форме увеличенным шрифтом. Для лиц с нарушениями слуха: в форме электронного документа; в
печатной форме. Для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата: в форме электронного документа; в печатной форме.
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6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

7. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Методические указания по освоению дисциплины представлены в Приложении 2 к рабочей программе дисциплины.


